Katarzyna Gromadzka – Duszak

Public Sworn Translator 

Translation from the Polish Language

Name and address of the enquiring entity
                 

and the number of automatic answering service


Date of issue  

THE MINISTRY OF JUSTICE
NATIONAL CRIMINAL RECORD                   

The Ministry of Justice

National Criminal Record

2007-10-23

National Criminal Information Desk

in Gdańsk

at the District Court

/rectangular stamp/
/one crossed revenue stamp in the amount of 50 PLN/

2007-10-24



CRIMINAL RECORD ENQUIRY*
…………………….

   Personal Identification Number (PESEL No.)

1.   Family name



2.   Surname ( including aliases) 

3.   First names 
 

4.   Father` s name



5. Mother’s name



6.   Date of birth 



7. Mother` s family name


8.   Place of birth



9. Nationality  



10. Address



11. Indication of procedure mentioned in item 6 articles 4-6 and 8-10 of the Act of 24th  May 2000 about National Criminal Register ( Journal of Laws No. 50, entry 580) in connection with which the necessity of enquiry occurs

12. The kind of data to be the object of information:

 ( 1. Criminal Record                           ( 2. Juvenile Criminal Record

 ( 3. List of prisoners and wanted people**)

13. The range of data to be the object of enquiry about the person ....................................

                                                                                     

/illegible signature/
                                                                                            (signature of the authorised person)

/rectangular seal/
THERE IS NO ENTRY in the Criminal Record

of the National Criminal Record

2007-10-23<<2<<

National Criminal Record Information Desk 

in Gdańsk

/illegible signature/


/round seal with the Polish national emblem

 in the middle and the inscription in the rim:

‘Ministry of Justice *37*’/

*) Personal data must be given exclusively on the basis of the documents confirming identity.

**) Put a cross X in the correct box in item 12.

/Printer’s details/

